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BBepneHue. B coBpeMeHHO NMHTBUCTMKE akTyanbHO U3ydeHne MeTadopuieckon M METOHMMUYECKON KOHLeNTyanu3aumum
BO (hpa3eonoriu pasHOCTPYKTYPHbIX S3bIkoB. OCHOBHOI LIEMblo CTaTbi SBMSETCS U3YYeHNe CXOACTB U pasnnymii B MeTa-
hoprIECKot UMMM METOHUMUYECKOI KOHLIENTyann3auun Yepes coMaTnyeckue hpaseonoruieckue enHiLbl B aHmmit-
CKOM 11 BEHTEpCKOM fA3blkax. Bbini n3yyeHbl KOHLENTyanbHble MexaHn3Mbl COMaTU4eckinX (ppa3eonorniyeckinx eanHuL B
AHITINIACKOM $13bIKE U X BEHTEPCKUX SKBMBANEHTOB.

Martepuanb! u MeToabl. Matepranom nocryxun Kopnyc aHrMACKUX CoMaTUYeckuX (paseonornyeckinx eauHuL U3 cro-
apeit Collins Cobuild Dictionary of Idioms, Longman Dictionary of Contemporary English, The Concise Oxford Dictionary of
English Etymology. MeTogom cnnoLuHoi Beibopku Obinu oTobpaHbl 605 hpaseonornyeckix eanHUL, aHrUACKoro s3blka ¢
COMaTM4eCKM KOMNoHeHTOM. Hanbonee afiekBaTHble aKBUBAMNEHTbI NEPEBOAA aHIMUIACKIX METADOPUIECKNX JIMHIBUACTU-
YECKMX BbIPAXEHWUI B3ATbI U3 HITO-BEHIEPCKIX CIOBAPEN MAMOM W kpaTkux obLumx cnosapeit. Mpu paboTe NpuMeHsinuch
onucaTenbHbIil METOZ W 3NEMEHTbI CPaBHUTENBHO-UCTOPUYECKOrO METOAa.

PesynbTaThl uccnenoBaHus U Ux o6cyxaeHue. [poaHanuavpoBas comaTuyeckie hpaseonornieckue eanHnLbl 1 ux
BEHrepCKMe SKBMBANEHTbI, Mbl BbIAENNAN TEMaTUYECKIe rpYNNbl NO KPUTEPUIO «4acTy Tenay, a MMEHHO aHrnuickue dpa-
3€0110MM4YECKIE AMHULBI C KOMMOHEHTAMI «TENOY, KOCTbY, «MIOTbY, «MbILLbIY, «IPydb W rpyaHas kreTtkay, «6poBuy,
«YXO», KHOC», «POTY», KTOPIIOY, «LUES», KKOMEHO», «ManeL Horu» U UX BEHrepckue 3KBUBANEHTbI, MPECTaBMeHHbIE pas-
TIMYHBIMI METathOPUYECKUMMI U METOHUMIYECKAMI MOLENAMN.

3akntoueHue. B xofe vccrnenoBanns Gbiny BbisBNIEHbI MHOTOUYNCTIEHHbIE CXOACTBA B @HITIMACKOM M BEHIEPCKOM si3blkax
B acnekTe 13y4yaemoil Tembl. [INs paccMaTpuBaeMblX S3bIKOB XapaKTepHbl aHamoriyHble KOHLENTyanbHble MeTadopbl,
METOHUMUW, @ TaKke TPaAULMOHHbIE/KYNbTYPHbIE (DOHOBbIE 3HAHMS. AHaNN3 COMATUYECKX PPa3LONOrMYECKIX eanHLL
rokasarn, 4To CXOACTBO Yalle 0BHapyXVUBaeTCs Ha POAOBOM YPOBHE, TOrAa kak pasnuums 06bIYHO CYLLECTBYHOT Ha CrieLy-
hnyeckom ypoBHe. AnbTepHaTMBHAS KOHLIENTYanu3aLns MOXET BbIPaXaTbCs HECKOMbKAMI Cnocobamu B aHIMMACKOM W
BEHrepckoM si3blkax. MexbsiablkoBblE PasnuuMs 3aTpar1BatoT NUTEpaTypHbIE 3HAYEHUS BbIPaXEHNI, BbIGOP KOHKPETHbIX
KOHLienTyanbHbIX MEXaHU3MOB, @ Takke BbIpaKeHNE OfIHUX W TEX 3Ke UMK pasHbIX KOHLENTYanbHbIX MeTacop 1 METOHUMMUIA.

KnioueBble cnoBa: KOHUEenTyanusauusa, MeTa(*)OpVI‘-IeCKaFI MoAenb; METOHUMUYECKass MOAENb; COMaTU3MbI; q)paaeono-
rnyeckme equHULbI.

[Ons umtupoBanus: ConpatkuHa T. A. Metadhopuyeckas 1 METOHUMMYECKas KOHLENTyanu3awuus B coMatuamax aHrmmit-
CKOTO 11 BEHrepcKoro s3blkoB // GuHHo-yropckui mup. 2019. T. 11, Ne 4. C. 403-413

BBenenue

B ocHOBE KOTHUTHBHOM CEMAaHTHKH JICKUT
CITOCOOHOCTH TOBOPSIIETO KOHIICTITYaJTH3H-
pOBaTh CUTYAIlMH PA3TUIHBIMU CIIOCOOAMHU.
Konnenryanusamus onHO#i U TOH e CHUTya-
MM B Pa3HbIX SA3bIKaxX WIM JaXKe B Ipeaesiax
OJTHOTO SI3bIKa MOXKET OBITh CXOTHOMW HITH pa3-
mugaThes (T. €. CXOAHBIE WM Pa3HbBIE CTPYK-
Typbl MOTYT HCIIOJIB30BaThCs ISl BhIpaXKe-
HUS aHAJOTUYHBIX 3HAYCHUH ), HO KaXKIIBIA 13
CIOCOOOB MOYKET MMETh HE3aBUCHUMYIO MO-
TUBALMIO B KOHLIENTYaJbHBIX CHUCTEMax HO-
cutenell s3pika. KoHuenrtyanbHble MEXaHU3-
MBI, TAKUE, KaK KOHIENTyallbHas MeTadopa u
METOHUMMSI, UCTIOIb3YEMBIE MTPH KOHIIETITYa-
JIM3aliy CUTYallUi, HE TOJIBKO MOTUBUPYIOT,

© Conpgarkuna T. A., 2019

HO W OTPAaHUYHMBAIOT BO3MOXKHOCTH KOHIICTI-
Tyanu3arnuy. [lepBUIHBIM UCTOYHUKOM KOH-
LENTyalu3alui B JAHHOW CTAaThe SBISCTCS
YeJIOBEUCCKOE TEJIO, B YACTHOCTH €TI0 B3a-
MMOJICHCTBHE C OKpY’KaIOIIEH cpenoi, mo-
CKOJIbKY YEeJIOBEYECKHMH OpraHu3M HUrpaet
YpE3BBIYAHO BAKHYIO POJIb B HAIIEM MTOHH-
MaHUHM MUPA U B HalIEH KOHLIENTYallbHOU CU-
cTeMe.

OcHOBHO 1eNbI0 PadOTHI SIBISIETCS H3Y-
YeHHEe CXOJICTB U paziIuuuil B MeTadopuue-
CKOM 1 METOHUMMYECKON KOHIIETITYaTu3aluu
gepe3 coMmarhdeckue (pa3eooTUISCKUe
equauIbl (COE) aHMUNACKOTO S3bIKA M UX
BEHIEPCKUE YKBUBAJICHTHI.
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(f[j) PUNONTONNMYECKUE HAYKHA
- 00630p JIUTEPATYPHI

Ecin moHsATHE 3HAaYMMO JUIS  KYJBTY-
pBl, OHO TOTEHLHUAIBHO MOJYEPKUBACTCI U
B si3blke. Takum 00pa3zoM, CJIOBa, ONHCHIBA-
IOLIME TOHSTHE, MOTYT OBbITh IOIBEPKCHBI
nonuceMun, Metadope u MeroHumMuu [13].
Meradopuueckne MOJEIU B KauyecTBe 00b-
€KTa HCCIIeJIOBaHUs paccCMaTpUBAINCh B pa-
00Tax psjia OTEUECTBEHHBIX M 3apyOesKHBIX
yuenbx [1;2; 3;4;5; 6, 15; 17].

Hamu Obuta n3ydeHa aureparypa 1o Kor-
HUTUBHOW JIMHIBUCTHKE, B YaCTHOCTH IIO
SMOTHUBHOCTH, MOTHUBAIMH (Hpa3eoaorus-
MOB, WX YHHBEPCAIBHOCTH U crenudud-
voctu [7; 8; 9; 10; 11; 12; 14]. B pamkax
KOTHUTHBHOH JIMHTBUCTHKM YacTO aHalu-
3upyrorcsi COE ¢ KOMIOHEHTaMU «pyKay,
«TOJI0OBay, «cepaue» u T. 1. Benrepckue 3k-
BuBasieHThl anruiickux COE paccmarpu-
BAlOTCSI C TOYKM 3pEHUS WX MOTHBAIUU B
CpPaBHEHUU C aHITIMICKUMHU aHajoraMu. AH-
TpOIOMOpP(HBIA MOAXOA B ONUCAHUM aH-
muiickux U BeHrepckux COE nonuepkusa-
€T CIIOKHYIO B3aMMOCBSI3b MEXIY SI3bIKOM,
KOHIIETITyaJIn3aIieil, 4eI0BEYeCKUM TEIOM
U KyJBTYPHBIM KOHTEKCTOM.

CienyeT OTMETHUTb, UYTO KOHIENTYyajb-
Hble MeTagopbl U METOHHMHH, MOTHBH-
pytomne kKoHkpeTHble COE, He 3aBHCAT
OT HOCJIEIHUX U CUTyallUi, KOTOpPblE OHU
onuchIBaloT. Metadopsl, MOTUBHUPYIOIIHE
paccmarpuBaembie COE u ux sKBUBaJCH-
ThI, HE BBOJSTCS PaJll KOHKPETHBIX BBIpa-
xeHuil. Ckopee, 3TO TOCTyIHbIE MEXaHU3-
MbI, KOTOpbIE MOTHUBHPYIOT JajbHEHIINE
0o0pa3Hble BBIPAKEHUS — U TPAIULMOHHBIE,
W HeTpagullMOHHbIE. J[aHHBII MOMEHT
nojATBepxkAaeT (QakT, YTO B JUTEpAType 1O
KOTHUTHBHOH JTUHIBUCTUKE UMEIOTCS MPHU-
Mephl Bcex Metadop u metonumuii [9; 10;
12; 13; 14].

MarepuaJibl 1 METOABI

MarepuanoM MOCIYKUJI KOPILYC aHIVIMNA-
ckux COE u3 cnosapst unom Collins Cobuild
Dictionary of Idioms, xoTopblii qaeT 4acTot-
HBIE JaHHBIE O KAXIOW (paseonornyeckont
enuumie', a takxke ciosapeit Longman Dic-
tionary of Contemporary English, The Concise
Oxford Dictionary of English Etymolog)y*. Kop-
MYC COAEPKHUT MPUMEPBI KaK U3 OPUTAHCKOTO,
TaK U U3 aMEPUKAHCKOTO aHIVIMICKOTO SI3bIKa.
3nech coOpaHbl pa3sHOOOpa3HBIE TEKCTHI: Ta3e-
ThI, KyPHaJIbl, Xy/lO)KECTBEHHAsI U HEXyHOXKe-
CTBEHHAsI JINTEpaTypa U JIaKe TPaHCKPHOHPO-
BaHHBIE PA3rOBOPBL. DTO yHOOHO, MTOCKOIBKY
HanboJee YacTo UCIOJb3yeMble HACHTU(HKA-
TOPBI YacTel Tesla aHIIMHCKOIO sI3bIKa B KOP-
Myce HEOJHOKPATHO BCTPEYAIOTCS! B JAHHBIX
€CTECTBEHHOTO s13bIKa. MIHBIMM ClI0BaMHU, KOH-
HenTyajgbHble MeTaopbl 1 METOHUMUH, TIPE/I-
CTaBJICHHBIC B uccienoBaHHbIX COE, MOXKHO
Ha3BaTh HanOosee ynorpedurensHpIMU. Beero
METOJIOM CIDIOIIHOW BBIOOPKH OBbLIM OTOOpa-
Hbl 605 COE anmmiickoro si3pika. Hamnbomee
aJICKBATHBIC HKBUBAJICHTHI [I€PEBOIA AHIIMM-
CKHX MeTaOPUYECKUX BBIPAKCHHUN B3SITHI
U3 aHIIO-BEHTEPCKHUX CIIOBaped MIMOM® U M3
KpaTkux o0mmux ciosapeid’. Aummiickine COE
00BIYHO UMEFOT 13 (B peaKuX ciaydasx 6 win
Jlake 7) BEHTePCKUX IKBHBAJICHTOB, OTOOpaH-
HBIX U3 YKa3aHHBIX aHIJIO-BEHI'€PCKUX JIBY-
SI3BIYHBIX CIIOBapEH.

B xose paboTel HamMu ObLT 33JIeHiCTBOBAH
OTMCAaTEeNbHBIA METO/.

Pe3yJILTaTLI Hccjaea0BaHusa
U UX 00Cyxk/aeHHne

Cdepa nmpumenenus: merapop B COE an-
DINICKOTO SI3bIKa 3aTparuBaeT Takue ao-
CTPaKTHBIC IOHATHS, KaK COOBITHS, JIeH-
CTBHSI, COCTOSIHUSI, IPUYMHHOCTD, CTPYKTYpa
W OpraHu3anysi, ”HTEHCUBHOCTb, JIIOIH, IMO-

'Cwm.: Collins Cobuild Dictionary of Idioms. London, 1995-2000; Collins Cobuild English Dictionary. London,
1995; Collins Cobuild. English Guides 7: Metaphor. London. 1995.

2Cwm.: Longman Dictionary of Contemporary English (with CD-ROM). England: Pearson Education Limited, 1978
2003; Longman Language Activator. England: Pearson Education Limited, 2002; The Concise Oxford Dictionary of

English Etymology. Oxford, 1986-1996.

3Cm.: Nagy G. L. English-Hungarian Dictionary of Idioms. Budapest, 1996-2002; An English-Hungarian Idiom
Dictionary. For Learners of English. Budapest, 2000; K&vecses Z. A Cognitive Linguistic View of Learning Idioms in an
FLT Context // Applied Cognitive Linguistics. P. II. Language Pedagogy / Martin Piitz, Susanne Niemeier, René Dirven
(eds.). Berlin; New York, 2001. P. 87-115. (Cognitive Linguistics Research, 19); Magyar Ertelmez Kéziszytar (‘Concise
Dictionary of the Hungarian Language’) / Magyar Tudomanyos Akadémia Nyelvtudomanyi Intézete. Budapest, 2003.

4Cwm.: Lazar A. P., Varga G. English-Hungarian Concise Dictionary. Budapest, 2000; Orszagh L., Magay T., Futasz
D., Kdvecses Z. English-Hungarian Concise Dictionary. Budapest, 1999.
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LMY, TIOBEICHNUE, XaPAKTEPUCTUKU U LIEHHO-
CTH, OTHOIIICHUS C BIACTHIO, 3HAHUS, UJICH U
BHHMAaHUE.

B nmannoii cratee anruiickne COE u ux
BEHIEPCKUE JKBHUBAJICHThI OBUIM IOJEJIC-
Hbl HAa TEMaTUYECKUE TPYIIIBI IO KPUTEPUIO
«4acTH Tella» U MPOaHaJU3UPOBAHBI B paM-
Kax MeTapopUYeCKHX M METOHUMHYECKUX
MOJCIICH.

Anenuiickue COE ¢ komnonenmom
«menoy U ux 6eH2epCKue IKGUBAICHINbL

Anrmuiickas COE body and soul — 310
METOHUMUS-TIEPCOHUPUKAITIS «TEJIO/
AYIIA CHUMBOJIM3UPYET YEJIOBE-
KA». B BeHrepcKux 3KBUBAJIEHTaX 4acTo UC-
nojib3yercs oomas meradopa. Uto kacaercs
testestol-lelkestol, apait-anyait (beleadva) n
szivvel-lélekkel, mydmum HKBUBaJICHTOM Iie-
peBoma sBisieTcsi festestol-lelkestol, woto-
pbIii OCHOBaH Ha TOM kK€ METOHMMUH, YTO U
«TeNO/myIay s 4eJIoBeKa, KaK aHTIHHCKasl
C®E. B CDE apait-anyait (beleadva) npu-
MeHsieTCsl ceMeiiHas Mertadopa, yKasblBa-
FOIIasi, YTO YeM OOJIbINe YeTIOBEK (PH3UICCKH
BKJIJIBIBAETCS B JICATEIBHOCTh, TEM OoJjee
HampsbKeHHOH oHa OymeT. Kpome Toro, meTa-
¢dopa «MHTEHCHBHOCTD — 3TO CUJIA
BO3I[EI>1CTBHH» IOMOTAET TMOHSITH CMBICIT
BbIpaXeHUs. BeHrepckue SKBHBAJICHTHI aH-
mniickux COE ¢ KOMIIOHEHTOM «Telo» B
OCHOBHOM CTPYKTYpHUPOBaHBI MOCPEACTBOM
merounmun «TEJIO/IVIIA CHUMBOIJIN-
3UPYET YEJIOBEKA» u «MHTEHCHUB-
HOCTbD — DTO CUJIA BO3JIEMCTBHI».
OcnoBuoli akuenT COE body and soul co-
CpPeIOTOYeH Ha WHTEHCHBHOCTH CBOWX JICH-
ctBUi U sMmoumid. Teno u gyma METOHUMHU-
YeCcKd OOO03HAYarOT IEJOCTHOTO YeIOBeKa,
BOBJICUCHHOTO B Ty WJIH UHYIO JICITEIBHOCTb.
Takum 006pa3oM, 37ech NEHCTBYEeT METOHH-
MUYECKUI IEPEHOC «TEJI0/AyIIa», 0003Haua-
ol yenoBeka. Kpome toro, yem Ooublie
YEJIOBEK BOBJICUEH B JIEATEILHOCTD, TEM 0O-
Jilee OHa MHTEHCHBHA. DTO O3HAYAeT, 4TO Cy-
IeCTByeT U MeTadopuiecKas KOppessIius,
OCHOBaHHas Ha camoil obuielr metadopuye-
CKOW MHTEHCHBHOCTH — CHJIC BO3JICHCTBUSI.
JanpHelimii  MoTHBUpYIOUMA  (akTop,
MIPEJICTaBICHHBIN TOJIHKO B BEHT€PCKOM SI3bI-
Ke, oOecrieunBaercsi mMetoHumuen «CEP/I-
HE/AYIIA CUMBOJMU3WUPYET YEJIO-

BEKA». B skBuBanentnom szivvel-lélekkel
B gononHerne k merapope « MIHTEHCHB-
HOCTb — 3TO CHJIA BO3JENCTBUS»
METOHHMUS «CEpJIIle/qyla» O3HAYaeT, 4To
YyeloBeK paboTaeT, T. €. YaCTUYHO 3a/eH-
CTBOBAaHHBI JIPyTHE 4acTH Tena. Takum oOpa-
30M, B BEHTEPCKOM SI3bIKE JIEKCEMA «CEePLE»
MOYKET 3aMEHSTh JISKCEMY «TEJ0» B IKBUBA-
nentax COE body and soul, «mayma» qacto
coyeTaeTcs Wi JaKe MOXKET 3aMEeHHTD I10-
HATHE «cepaue». [locnennee siBiIeHne MOX-
HO BCTPETUTh B BEHICPCKUX DKBUBAJICHTAX
anuiickux COE ¢ KOMIIOHEHTOM «CepaLe».

CDE c Komnonenmom «KOCHib)

C onuoit croponsl, COE the bare bones
MOTHBHPOBaHa CIOKHBIMH  MeTadopamu
«ABCTPAKTHAS KOMIUJIEKCHAS CU-
CTEMA - DOTO TEJIO YEJIOBEKA» wu
«ABCTPAKTHAS KOMIUIEKCHAS CHU-
CTEMA - O5TO CTPOEHME YEJIOBEYE-
CKOI'O TEJIA». CnenoBarenbHo, aOCTpaKT-
HBIC CIIO)KHBIE CHCTEMBI MeTapOpHUYECKH
paccMaTpHUBalOTCs KaK YeIOBEYECKHE CYIIe-
CTBa C TeJAMHU, U B LICHTPEe BHUMaHHs MeTa-
(opbl HAXOAUTCSI CaMO YeJIOBEUYECKOE TeJIO.
B TaxoM ciydae OCHOBHOHM CMBICIIOBO#H (ho-
Kyc MeTadopbl KacaeTcsi CTPYKTypbl ao-
CTPAKTHOM CHCTEMBI, KOTOpasi MPEACTaBISAET
co0oli (puznYecKoe CTpPOCHUE YETOBEYECKO-
ro tena. Koctu o0pasyror ocHOBY (Kapkac,
Ha KOTOPOM DAaCIOJIAraloTCsl BCE OCTAJIbHbIE
OpraHbl) CJIOKHOW CHCTEMbI 4EJIOBEUECKOIO
TeJa, YTO JaeT OCHOBaHUE JUId MeTadopude-
CKOTO TIepeHoca.

B BeHrepckoM SKBHBaJCHTE a vdza
valaminek ncnons3yercs apyras meradopa, B
KOTOPOI HEe YIOMHMHAETCs KOHKPETHAs 4acTh
tesa. Hanbosee BaxkHast CTPyKTypHast 4acTh,
Ha KOTOPYIO OMHUPAIOTCS APYTHE YacTH, pac-
cMaTpuBaeTcsl Kak Kapkac, Ha KOTOpPBIA MoO-
TyT OBITh YCTaHOBIICHBI JAPYTUE CTPYKTYp-
Hble sneMeHTsl. Bmecto meradops «TEJIO
YEJIOBEKA» nannas C®OE motuBupoBa-
Ha weradopoit «ABCTPAKTHAS KOM-
I[JIEKCHAA CUCTEMA - 3TO TEJIO
YEJIOBEKAY. OCHOBHO# CMBICIIOBOH (O-
Kyc MeTa(opbl HalpaBjlIeH Ha CO3aHUE XO-
POLIO CTPYKTYPUPOBAHHOM, CIIOXKHOM CHUCTE-
Mbl. COE nMeeT OTHOIIEHHE K CTPYKType
CJIOKHOM CHCTEMBI, YTO IPEACTABJICHO Me-
tadopoit «KABCTPAKTHAS KOMIIJIEKC-
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(f[i) OUNTOJNTOMMYECKUE HAYKH

HAS CUCTEMA — 9TO CTPOEHUE YE-
JIOBEUECKOTI'O TEJIA».

Paznuna mexay nByMst BApuaHTaMU HEBe-
JIMKa, TaK KaKk U B aHIJIMMCKOM, U B BEHIep-
cKoll MeTadopax UCIONB3yeTcsl moaMeTado-
pa 13 KOMIUIeKCHOM cucteMbl MeTadop. Tem
HE MeHee pas3lIMYHbIe BapUaHTHI BEIOOpa MO-
TUBUPYIOTCS pa3HUIEH B ()OKyCce BHUMaHUSI.
B ciyuae aaruiickoit COOE ocHOBHOE 3Hade-
HUE COCPEIOTOYEHO Ha CTPYKType, obecre-
YUBAEMOU CaMUM YEIIOBCUCCKUM TEJIOM, a B
BEHI€PCKOM BBIPAKEHUHU OCHOBHOE 3HAYCHUE
COCpEIOTOYEHO Ha CTPYKType, odecreunBae-
MOH CTPOECHHUEM YEJIOBEUECKOTO Tea.

CDE ¢ komnonenmamu
«2pyob u 2pyoHas Kiemka»

COE beat your breast u beat your chest
OCHOBaHBl Ha MeTa()OpUUECKON KOHIICTITY-
anu3aly 3MOLMU C IMOMOLIbIO MeTadopsl
«AYIIEBHAA BOJIb — 3TO OU3UYE-
CKAS BOJIby, «I'PYAB/TPYAHAS KJIET-
KA — 3TO XPAHUJIMILIE JIJI DMOLIU»
n «MHTEHCUBHOCTbD — OTO CTEIIEHb
BOBI[EPTCTBHH». BosneiictBue Bcnen-
CTBHE NPUYUHEHHUS (HU3NUECKOro Bpena da-
CTH TeJ1a IPUBOAUT K BOSHUKHOBEHUIO OIIpe-
JICTICHHOTO BUAA OMOIMH (J1ayKe ecly OHa
NOAIeNIbHAsST), KOTOPYIO YEJOBEK IMepeKHBa-
€T U XOYeT NPOAEMOHCTPUPOBATH JAPYIUM.
VHTEeHCUBHOCTH (PU3MUYECKOTO BO3/IEHCTBUS,
HampuMep H30MEHHs, NpenaeT CHIly 3MO-
LMY COXAJICHUsI UJIM THeBa yepe3 meradopy
«MHTEHCHUBHOCTb — 3TO CTEIIEHb
BO3JIEMCTBUS».

B nomnonnenwe x 3tuM Meradopam ya-
CTH TeJa — IPyldb W TpynHas KJeTKa — pac-
CMaTpPUBAIOTCSI KaK KOHTEHHEpPHbI ISl Xpa-
HEHUs SMOLMH, T. €. MeTadOPUIECKH MOTYT
conepxare ux. COE raxxe obnanaer Kyib-
TypPHOM MOTHBAalLMEH, TOCKOIBKY OCHOBaHa
Ha TPAaJULHMOHHBIX MPEACTABICHUSAX O TOM,
YTO JIIOAU OOBIYHO OBIOT celsi B Tpylb MpHU
CIJIBHOM COXKaJICHUM WJIM THEBE, HAIIpUMEP
B cilydae ru0enu wieHa ceMbU. B BeHrep-
CKOM DKBUBAJICHTE rdjatszik WCTIOMB3YyETCS
npyras Metagopa, a umenHo: «XKWU3Hb —
HUI'PA», B xoTOpoil MOJYEPKUBAIOTCSA OCO-
OCHHOCTH BBIpasKeHHsI 00Jiee CHIIBHBIX AMO-
uuii. Tak, He OBITH NPABAMBBIM M YECTHBIM
B CBOMX UYBCTBax M IPEYBEIMYUBATh CBOU
3MOIMH (0COOCHHO MyOJUYHO) KOHIICITya-

JTU3APYeTCS KaK YacTh HEYECTHOW WIPHI.
Hpyroii BeHrepcKuii SKBUBAJICHT, veri a mel-
lét, sBisieTcs nealibHBIM DKBHBAJIEHTOM IIe-
peBoga aaruiickoit COE, MOCKOIbKY HMEET
TO K€ OyKBallbHOE 3HAUYCHHE U MOTHUBHUPYET-
Cs TeM K€ KOHIENTYyaJlbHbIM MEXaHHU3MOM,
yto 1 anrnuiickas COE.

CDE c Komnonenmom «yxo»

C®E fall on deaf ears choxycupopana
Ha CMOCOOHOCTH CIYIIATh U CIIBIIATH, MPHU-
MepaMHu MOTYT CIIy)HUTb MeTadopsl «BHU-
MAHUE — 3TO YMEHHUE CIIYIIATb» u
«YUIN JJIA TOI'O, YTOBBI CIIYIIATD»,
KOTOpBIE SBISIOTCS 9acThIO OOIei METOHU-
v «4ACTU TEJIA O3HAYAIOT JIEW-
CTBHUE. Yiu o3HauaroT criocoOHOCTb CITbI-
aTh ", KaK CJIEACTBHE, CIAYIIATh U 00paIiaTh
BHuManue. Meronumust «HACTU TEJIA O3-
HAUYAIOT JIEMCTBUE» motusupyer COE,
MTOCKOJIEKY OCHOBHAsI (DyHKIIUSA yrieid — o0e-
CIICUHUTh CIOCOOHOCTH ciblmarh. Ilporecc
CITyIIaHusl, HAllPaBJIEHHbIN Ha YyelloBeKa, ac-
COLIMMPYETCSl ¢ TIOHUMAaHHUEM S3bIKa, T. €. 4
TeOs CIBIITY, 3HAYUT, 5 TeOs moHnMaro. Eciu
KTO-TO YTO-TO HE CIBIIINT, OH HE MOXKET 00-
paTuTh Ha 3TO BHUMaHHE, TaKk Kak OH BOOO-
IIe HE MOXKET 3TOr0 3aMeTHTh. lJyxoTa B
3TOM OTHOILIEHUH MpoOIeMaTHYHa, TOCKOIb-
Ky IIyXHe JI0U He 3aMeYaroT TOro, 4To CJIbl-
miar apyrue. [Iryxora MoxeT ObITh CBsI3aHA C
OTCYTCTBUEM BHUMaHUs. BeHrepckuii sKkBu-
BaJeHT fall on deaf ears — siiket fiilekre taldl
TaK)ke€ MOTHUBHPOBAH YIOMSHYTHIMHU BBIIIE
MexaHu3Mamu. JlomomHuTenbHas MeTtado-
pa «HAMTHU, UTOBbl BBDKUTh» mnpu-
CYTCTBYET 31ech, Omaromaps nexceme taldl
‘HaiiTu’. OHAKO B IPYTUX CIIy4asiX KOHLEI-
TyanbHas MeTadopa M1 METOHUMHUH pazfelie-
HbIL. [T1aroj B aHIIMKACKOM $I3BIKE TIpernoJia-
raeT MEHbIIEC aKTHUBHOTO YYacTHs U OOJbIle
HEOMNpPENEICHHOCTH M  CIy4YallHOCTH, YeM
[JIarojisl B BEHTEPCKOM SI3BIKE.

@DE c komnonenmom «opoeu

Hcnonp3oBanne KOMIOHEHTa «OpOBH» B
COE raise eyebrows u B BEHIEpCKOM Bapu-
aHnTe megdobbenést kelt MOTUBUPOBaHO Me-
tounmuein «bPOBU O3HAYAIOT OMO-
HOUW». HM3meHeHne TONOXKEHUS OpoBeit
BBIPa’KaeT BHYTPEHHEE COCTOSHUE YEJIOBEKA.
Benrepckue sxBuBaneHTs aHTHICKUX COE
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C KOMITOHEHTOM «OpOBHM» TMPEUMYIIECTBEH-
HO MOTHBHpOBaHHBI MeTadopoit « [ IPUYNH-
HAS CBA3b — OTO U3BJIEUEHUE HMH-
DOOPMAILIMUA / TTIPOBYXXAEHUEY. bposu
HE YIIOMUHAIOTCS HU B OJHOM 3KBHBAJIEHTE.
boiee Toro, skBuBaaeHThI He ABA0TCI COE
C KOMIIOHCHTOM «YacCTH Tella». B 0CHOBHOM,
OHHM HECYT CEMaHTHKY 3aMellaTeNbCTBa, KO-
TOpPO€ MOXKET OBITh BBIPAKEHO IOMHATHIMHU
OpoBsMHU.

CDE ¢ KoMnonenmom «njiomo

COE in the flesh MoTuBUpOBaHA METOHU-
mueii-nepconudukanmeit «[1JIOTh O3HA-
YAET UYEJIOBEKA». Benrepckue >kBUBa-
neutsl annmiickux COE személyesen, eljes
valojaban, teljes életnagysdagban full life-size
MMEIOT TIEPEHOCHOE 3Ha4YeHHue, IeperaBae-
MO€ METOHMUMHEW Ha aHIJIMICKOM S3bIKE U
OyKBaJIbHBIM 3HAYEHNEM Ha BEHT€PCKOM SI3bI-
ke. Takum oOpa3om, HE MeTadopa, HI METO-
HUMHS HE UCIIONB3YIOTCS B Cllydae THUX K-
BUBAJIICHTOB. HU OAMH W3 DKBUBAJICHTOB HE
COAEP’KUT KOMIIOHEHT «YacTH TENa.

CDE c Komnonenmom «Koieno

C®E bring something to its knees — 310
JUHTBUCTUYECKAsT pealn3anus MpOoCTpaH-
ctBenHoi mapsl Metadop «BJIACTBH/KOH-
TPOJIb — ODTO ABWXEHUE BBEPX» wu
«OTCYTCTBUE BJIACTU/KOHTPOJIA —
OTO HABM)KEHHME BHH3». B cootser-
CTBMM C HalIUMHU (POHOBBIMH KYJIBTYpPHBIMH
3HaHUSAMHU TPEKIIOHEHHBIE KOJIEHH acCCOIH-
UpYIOTCS € TIOAYMHEHHEM KOMY-TO Oolee
MOTYILIECTBEHHOMY, KaK B CIy4yae ¢ KOpOJsi-
MH ¥ UX NOAJAaHHBIMU. DKBUBAJICHT aHIINHI-
ckoii COE ¢ KOMITOHEHTOM «KOJICHO» bring
something to its knees 1 ero BUJIOW3MCHCH-
HBIA BapHaHT be on its knees MOTUBUPOBAHBI
Tol e Meradopuueckoii napoid. K romy ke
(axT, YTO MBI IPUBBIKIM CYUTATH MIPEKIIOHE-
HUE KOJIEH TOAYMHEHUEM KOMY-TO, IOMOTaeT
noHATh ceMaHTuKy COE B aHMIHHCKOM SI3bI-
ke. CyIecTBYIOT KOHIIENITyallbHEIE MeTado-
PBl, CBSI3aHHBIE C UEPAPXUEH BIIACTH Y JIFOJIEH,
Kak, HarpuMmep, IPOCTPaHCTBEHHAs Mapa Me-
tagpop «BJIACTB/KOHTPOJIb 29TO
JABWXXEHUE BBEPX» u « OTCYTCTBHUE
BJIACTU/KOHTPOJIAA — 2TO JABUXKE-
HUE BHU3». DMmmupudeckas 0CHOBA ATOM
COE cocrout B TOM, YTO (pU3MUECKUI pa3-

Mep OOBIYHO COOTHOCHUTCS ¢ (PU3UUECKOH CH-
JIOW, U BO BpeMsi 00eB MOOeINUTENb OOBITHO
HAXOJIUTCSI CBEPXY, a IPOUTPABIINN — BHH3Y.
3nech CyObeKT, KOTOPBIM CTaBUT CTPaHy MM
OpraHM3aIlMI0 Ha KOJICHU, HAXOAMUTCS y Bila-
CTH, OH BBIIIE, YeM CTpaHa WM OpraHu3a-
s, ¥, TAKAM 00pa3oM, uMeeT OOJIbIIe BIia-
CTH M KOHTPOJS HaJ APYrHM cyObekToMm. B
BEHI'€PCKOM 3KBUBAJICHTE UCIIOIB3YIOTCS 3Ta
ke mapa Metadop U KyJIbTypHas MOTHBAIHSI
a"anorunuHo annmiickor COE. bonee toro, B
HEM YIIOMUHAETCSI Ta )KEe 4acTh Tela.

C®DE c komnonenmom «pomy»

[Ipomecc roBopenwmst Beipakaercs COE ¢
KOMITOHEHTOM «poT» ¢ ceMaHTuko «POT
KAK IMPOLIECC T'OBOPEHUMS» mocpen-
ctBoM MetoHuMun «HACTh OBO3HAUYAET
LEJIOE». Takum o0pa3om, poT METOHHMHU-
YECKM yKa3bIBaeT Ha akT roBopeHus. K tomy
ke merounmus «BKJIAJIBIBATH JIEHBI'T
O3HAYAET ITOTPATUTH JJEHBI'M» mo-
MOTaeT B MOHUMAaHUHM CMBICIA BBIPAKCHHUSI
put your money where your mouth is. B ro-
JIOBE BO3HUKAET CTPAHHBIA MBICIICHHBIA 00-
pa3 JenoBeka, KOTOPBI KIa/leT JeHbIH B POT.
Tem He MeHee, B 00pa3e MPOSBIAETCS U Me-
TOHHMHUSI, COITIACHO KOTOPOW YeJIOBEK TPATUT
JICHBTY Ha IEJH, O KOTOPBIX OOBIYHO TOBO-
PUT, ¥ JCHCTBYET B COOTBETCTBUHU CO CBOHU-
MU YOEXKICHUSIMHU. B BEHTepPCKOM SI3BIKE €CTh
HECKOJIbKO OSKBHBAJIEHTOB TIIEPEBOAA ATOTO
¢dpazeomorm3ma. OmHAKO BCe OHH OyKBajh-
Hel. TakuMm oOpas3oMm, BO ¢pazeonornmax
azt cselekszi, amit mond, nem csak beszél,
hanem cselekszik is, tettekkel (is) bizonyit (ja,
amit gondol) u tettekben is megnyilvda-nul
valami — peds uneT 00 00pa3HOM 3HAUYEHUH,
BBIPQKEHHOM OYKBaJIbHBIM 3HAUYEHHEM.

CDE ¢ KoOMNOHEHMOM «MbIULLAY

Bripaxxenue flex your muscles MOTUBHpPO-
BaHo Metadopoit «kPU3NMYECKAS CUJIA —
OTO BJIACTB/KOHTPOJIby. ®usndeckast
crya 00pa3HO OTHOCHUTCS K BIIACTH U CTIOCO0-
HOCTH YNIPABISATH JIPYTUMH BEHIaAMU/IONb-
MM, TIOCKOJIbKY CYIICCTBYCT B3aWMMOCBSI3b
MEXKIY XapaKTePHUCTUKOH CHIIBI M BIIACTHIO:
oOmamaHue BIACTHIO/KOHTPOJIEM O3HAYaeT
obmamanue ¢uznyeckort cunon. COE fitog-
tatja az erejét MOTUBHpPOBaHA TEMH K& Me-
Ta)opaMu, YTO U B aHDIMHCKUX BapUaHTaXx.
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TeM He MeHee ee J0CIIOBHBII TIEPEeBON OTIIH-
yaeTcsi oT nepeBona anmuiickoit COE or-
CYTCTBHMEM YIIOMUHAHMS O KAKOH-JIM00 4acTH
Tema, YIOMSHYTO! siBHO B BeHrepckoil COE.
O6pa3 Bcero Tena UMIUIUIMTHO TMOJIpa3yMe-
BaeTCs Kak HEYTO, IPUHUMAIOIIEe y4yacTHe B
Pa3NUYHBIX JEHCTBUSIX, AEMOHCTPUPYS CHITY
YeJI0BEeKa.

CDE ¢ komnonenmom «wes»

Anrnmuiickas COE neck and neck moru-
BUpOBaHAa HECKOJIBKMMHU MeTadopamu, Ta-
kumu, kak «JIOMW — OTO JXMBOTHBIE»,
«COIINAJIbHASL KOHKYPEHIIUA CPE-
JIN JIFOJIEM — DTO ®U3NYECKA S KOH-
KYPEHIIUA CPEAM  XHMBOTHBIX»,
«KW3Hb — 5TO UT'PA» u «XU3Hb — 3TO
I'OHKA». bonee Ttoro, MeTOHUMUS-TIEPCO-
audukanus «IIES — OTO COIIEPHUK/
YEJIOBEK» Takxe umeer Mecto. Mbl cBs-
3pBaeM ¢ 3toii CDE 00pa3 ckauek kak BHIA
criopra. Eciu B3STH 3TOT BUI KOHKYPEHIUH
Cpean KMBOTHBIX (KOTOPBIM KOHTPOIUpYET-
Csl JIIOIBMH) B Ka4eCTBE dIMIUPUIECKOrO 000-
cHoBauusd C®DE, MOXXHO TpEennonoKuTh Cy-
mectBoBanue Meradopsr «COLIMAJIBHASA
KOHKYPEHIMS CPEJIU JIFOJIEM — 9TO
OU3NYECKAS KOHKYPEHIIMA CPEAN
JKNBOTHDBIX». 3necs koHKypeHIHs, B KOTO-
PO y4acTBYIOT >KHBOTHBIE, COIOCTaBIISIETCS
C KOHKYPEHIEW B YeJOBEUECKOM OOIIeCTBE.
Jannas metadopa OTHOCHTCS K COOBITUIHOM
crpykrype «KU3Hb — 3TO I'OHKA», co-
IJTACHO KOTOPOH YenoBevYecKas sKU3Hb 1o7100-
Ha TOHKE, T/ JIFOH/yYacTHUKU JOJDKHBI XO-
POIIO BBICTYIHTh, YTOOBI JOCTHYb KETaeMbIX
pe3ynbraTtoB. MeTtadopa KOHKYPEHITHU SIBIISI-
ercst moameTadopoit meradopsr «JIFOAN —
OTO JXMUBOTHBIE», xoTopas sBisercs 4a-
CTBIO CYIIECTBOBAaHHUS IOCIIEI0OBATEIHHOM
Henu MeTadopUuecKod CHCTEMbI, OCHOBaH-
HOW Ha TEOPUM O TOM, Kak JIFO/IH, KUBOTHBIE,
pacTeHus, CIOKHBIE (HU3NIECKHE OOBEKTH U
€CTECTBEHHBIE (PM3MUECKUE BEI B MUpE He-
PapXUYECKH CBSI3aHBI IPYT C APYTOM.

Benrepckuii 3KBUBaJIEHT BBIpAXKEHUs neck
and neck — fejfejmellett OTHOCUTCSI K THITY BEH-
repckux COE ¢ KOMIOHEHTOM «rolioBay. Tem
He MeHee, Meradopa, MOTHUBHpYIOIIAs aH-
miickyro COE, npencraeT B KauecTBe MOTH-
BHpYIOMIEro (hakropa, kak 1 MeToHuMus «I'O-
JIOBA CUMBOJIM3UPYET YEJIOBEKAY.

TonoBa u miest pu3MIecKkn HAXOMATCS PSIIIOM,
IIO3TOMY B ONPEACTCHHBIX CIyYasX JaHHbIC
JIEKCEMbI MOT'YT UCITIOJIb30BATHCS JIJIsl BhIpaXKe-
HUS CXOAHBIX 3HA4eHW. B BEHrepckoMm s3bl-
K€ HCIOJIb3yeTCs Jpyrasi 4acTh Tejaa — Iesl.
Meronumust 0003HAYAET YEIIOBEKA, HAXOIS-
mierocsi Ha pabore. [lpencraBneHHble MeTa-
thopuueckne momemn — «JIFOAU — 3TO XKU-
BOTHBIE», « XM3Hb — 5TO 'OHKA».

CDE ¢ komnonenmom «Hoc»

Bripaskenue under your nose MOTUBHPOBa-
HO COBMECTHOW MOTHBHpYIOIIEH (yHKIIHEH
metadop «YEM BIIMXKE, TEM CUJIbHEE
BO3IAEMCTBHUEy. COE otHOCHTCS K COOBI-
THSIM U JICUCTBHUSIM, O KOTOPBIX 3HAET YEJIOBEK.
O06pa3 MPOUCXOAAIIEIO Y KOro-TO MO HOCOM
roipasyMeBaeT OMM30CTh JEUCTBUSL, UTO SBIIS-
eTCsI TSI YesioBeKa 0ojiee BaXKHBIM, YeM €CIIH
OBl YTO-TO TPOMCXONIUIIO JTAJIEKO OT HETO, B
cootBeTcTBHH ¢ MeTadopoit «HEM BJIMIKE,
TEM CUJIBHEE BO3JIEMICTBUEy. B roit
MeTagdope COOBITHS, KOTOPBIE TPOUCXOSAT IO~
0JIM30CTH, OKa3bIBAIOT OOJIbIIIEE BO3IACHCTBUE
Ha HaOIrOaTeNs, YeM Te, KOTOPhIE OCYIIeCT-
BIISTFOTCS J1ajieko. Dpa3eosioru3M Takke Mo-
TUBHPOBAaH KOHIIENTyadbHOH  MeTadopoit
«BXXY, SHAUYUT 3HAIO». Tonbko B 0HOM
U3 JIByX BEHTe€PCKUX 3KBHBAJIEHTOB HCIOIb3Y-
€TCs OJlHA M Ta K€ YacTh Tesa — Hoc: valaki
orra elott epeBOANTCS KaK ‘Tiepel] YbUM-TO
HOCOM’. DTO JOBOJILHO XOPOLINM 3KBUBAJICHT
TepeBoia, MOCKOJIBKY €IMHCTBEHHOE JIEKCH-
YEeCKOe pa3linure MEeXIy IBYMs HIHMOMaMHU
3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO B BEHTEPCKOM SI3BIKE
yIOTPEOISIETCS MPEAJIOT KIIEPEA», @ HE KIIOI».
B npyrom skBuBanente, valaki szeme lattara,
MIPH HAJTMYWH YeT0-TO MepesT IIa3aMu YesioBe-
Ka BMECTO HOCa yIoTpeOsieTcs JeKceMa «Iiia-
3a». SIsHoe ynomuHanne B COE xommoHneHTa
«m1azay eie Oojplie NpUOIMKaeT ee K MeTa-
thope «BIXKY, 3HAUUT, 3HAIO», u moTuBa-
IUsI, TAKUM 00pa3oM, CTAHOBHTCS ele Ooree
rpo3padHoii. O6e UANOMBI MOTHBHPOBAHBI.

CDE c KomMnoHeHmom «20pno»

Belpaxkenne  ram  something  down
someone’s throat M ero BapuaHTBl — COMaTH3-
MBI, UCIIOJIb3yEeMbIE B PEUYH, MOTHBUPOBAH-
Hble crneaytommmu metadopamu: «MJEN —
OTO EJA», «[IPUHATHUE UJEN — OTO
[TIOTAHUE» u «MJEOJIOIT'NMYECKOE
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JABJIEHUE — 3TO ®U3NYECKOE IAB-
JIEHUEY», sBisAOTCS 4YacTHBIM CIy4YaeM
meradopsr «IIPUYUHBI — 5TO CHUIIA/
[NPUHYXJIEHUE». AbGcTpakTtHas cuia,
MPEACTaBIISIONIAsl COOOH HEKOE MJe0JIoTHYe-
CKOE JaBJIeHHE, KOTOpOE OKa3bIBaeT APYroif
YeJIOBEK, pacCMaTPUBAETCS KaK (U3HUYECKast
CHJIa, COOTBETCTBYIOIIAs] TEHACHIUSAM CHJIO-
Bo# muHamMukw [16]. Takum 0O6pazom, k gero-
BEKy NMPUMEHSIOT (HU3HYECKOEe BO3/ICHCTBHE,
4TOOBI 3aCTABUTh KOTO-TO MPUHSTH ONpese-
JICHHBIC UJIeH ITPOTHUB BOJIH YEJIOBEKA.

BonbIIMHCTBO SKBUBAJIICHTOB BBIPAKCHUS
ram something down someone s throat Mmotu-
BUPOBaHbl MeTahOopaMu, CBI3aHHBIMU C J1aB-
JICHHEM/CHJION WM THIIEBBIMH (QJIMMEHTap-
HbIMH). CyI1ecTBYyeT HECKOJIIBKO BEHI'€PCKUX
9KBUBAJICHTOB aHIIIMICKOTO (pazeonoruzma
u ero BapuantoB. B COE belever valakibe
valamit pu3ndeckas cuia MPeaCTaBIsSeT CO-
0011 n30MeHne KaK TeJIECHOE BO3JEHCTBUE Ha
yeloBeka. BeHrepckuii SKBUBAJICHT HE SIB-
nsiercst cooctBeHHO CDE, mockobKy B HEM
SKCIJIMLIUTHO HE YIOMUHAIOTCS YacTH Tela,
XOTs IPUCYTCTBYET JICHCTBUE, COBEPLICHHOE
pykoii. Ha teno, xotopoe paccMaTpuBaeTcst
KaK KOHTEWHep, OKasbIBaeTCs (PU3NUECKOe
BO3/ICHCTBUE, YTOOBI 3aCTaBUTh YelOBEKa
NPUHATH OIpeAeTCHHbIC HaeHn. Takum oOpa-
30M, (puznveckas OoJIb CBsI3aHa C OIBITOM 00-
yuenus uepe3 meradpopy «MJAEOJIOI'MYE-
CKOE HABJIEHUE — 5TO ®U3NYECKOE
JAABJIEHUE», npenctaBissi 9acTHBIN CITy-
yaii metadopsl «[IPUUMHBI — 5TO CUJIA/
MMPUHYXJIEHHWE».

B npyrom BeHrepckoM 3KBHBAJCHTE,
valakinek a fejébe ver valamit, mpucyTCTBY-
eT yHOMsIHyTas Bblle MeTadopa. 3aech CHO-
Ba YIOMMHaeTcs (PU3MUECKoe BO3IeHCTBHUE
Ha YeJI0BeKa, KorJa UJeH TOHOCATCS 710 HETO
MOCPEJCTBOM  (PU3MUYECKOTO  BO3JCHCTBHSI
(BOuBasz B TOJOBY). IlomMHMMO KOMITOHEHTa
«ropno» B 3kBuBajeHrax COE ynomunaer-
Cs1 KOMIIOHEHT «T0JIOBa». XOTSl B UANOMATH-
YECKOM Iape HCIOb3YIOTCSl Pa3HbIE COMa-
TU3MBI (TOPIIO — KaK TPOJOJIKEHUE TOJIOBHI,
BEpXHSS 4acTh YEJIOBEUECKOro Tejia), oJHa U
Ta K€ 00JIacTh YeI0BEYECKOTro Tella KOHIeTI-
TyaJbHO CBfI3aHa C NPUHATHEM HIeH B 000-
ux s3plkax. HoBble mzaen, wim caMmo 3HaHME,
paccMaTpuBarOTCs Kak CyOCTaHLUs, KOTOpast
MOKET BOWTH B TEJO CBEPXY Pa3IHYHBIMH

MPUHYIUTETHHBIMU criocobamu. Tem He Mme-
Hee, WIeW THIEeBOH MeTadopbl 37eCh TOXKE
HeT. AKIIEHT, CKopee, JellaeTcs Ha (Qu3nde-
CKOH cuiie, a Takke Ha 0OJH, KOTOPYIO BbI-
3bIBACT y YeJIOBEKa CHIJIOBOE BO3/EHCTBUE.
Takum obpazom, meradopa «UJEOJIOI'U-
YECKOE JABJIEHUE — 2TO ®U3UYE-
CKOE JABJIEHUE» mnpencraBiseT 4acT-
HEIH cydait metadopsl « [ IPUUMHBI — 95TO
CUITA/TIPUHYXJEHUWEY, xapakrepHa u
JUTSL BEHT'€PCKOTO SI3BIKA.

OKBUBaNEHTBl  rderdszakol — valakire
valamit, raerdltet valamit valakire n ratuk-
mal valamit valakire cHOBa SBIAIOTCS TIPO-
SBIEHUSAME MeTadOphl MPUHYKICHHS, OTIH-
CaHHOM BbIIIE. XOTSI YEJIOBEK IIBITACTCS
COIIPOTHUBIISATHCSL TPUMEHSEMO cuile, OH
OeccuiieH, MOTOMY 4YTO CHJIa CHJIbHEE CO-
MPOTHUBIIEHUS, KOTOPOE OH OKa3bIBaeT. 371eCh
SIBHO OTCYTCTBYIOT MAaCKYJIIMHHBIE COMAaTH3-
Mbl. OOpa3 Bcero Tenma ImepemaeTcsl He Ivia-
TONILHOM TpPHUCTaBKOH rd-, U cypdurcamu
-ra/-re («Hay»). YenoBeK BBIHYKACH MPUHSTH
TO, YTO €My MPEJIararoT.

JlBa BeHrepckux okBuBaneHta COE
TPAHCIUPYIOT OHH H T€ K€ WICH, YTO U aH-
TIIUICKasl U ABISAIOTCS aIMMEHTapHON MeTa-
dopoii: megetet valakivel valamit u lenyom
valamit valakinek a torkan. Tak, uemoBeka
NPUHYXIAIOT IPUHATH OINIPECIICHHbIC UCH,
OykBaJbHO TpOIIOTHB (CheB) umx. B pac-
cMaTpuBaeMoOM TpuMepe MeTadopudecKas
mozaenb «MJIEOJIOTMYECKOE JABJIE-
HUE - 3TO ®U3NYECKOE JABJIEHUE
MPEACTABIISICT YaCTHBIA Cllydail MeTadopsl
«I[TPUYHHBI — 5TO CUJIA/TIPUHY XKE-
HUE». UntepecHo, uro BeHrepckas COE
lenyom valamit valakinek a torkan sBnsercs
HaunOoJsee OJIM3KUM SKBUBAJIEHTOM II€PEBOJA
annmiickoii COE, mockoibpKy B HEl yIOMU-
HaeTcs Ta e 4acTb TeJsa, ropiio, Kak MecTo
NPUHATHSA, U TOJPA3yMEBAIOTCS T€ KE MeTa-
¢dopel cunbl/ipuHYXaeHUS ¥ Ty, [lpen-
craBieHHass COE gaBnsgercs maealbHBIM DK-
BHBAJICHTOM TiepeBona anrmiickoit COE.

CDE c Komnonenmom «najiey Ho2u»

[lanpipl HOT HAXOJATCS B HU)KHEW 4acTd
Tena yenoBeka. TakuM 00pa3oM, eciiv JTroIei
JIepKaTh B HAMPSDKEHUU, OHU HE MOTYT OTJIbI-
XaTh (CHIETh WM JIeXKaTh U T. 1.). OHU TI0-
CTOSAHHO IJOJI>KHBI 6[)ITB TOTOBBI Ha4YaTh 4YTO-
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TO JleJIaTh KaK MOXHO CKOpee, KOIja MpHICT
Hy)Hoe Bpems. COE keep you on your toes
MOTHBHUPOBaHA IIPOCTPAHCTBEHHOM MeTado-
puueckoii mapoit «AKTMBHOCTbH VYBE-
JIMYUBAETCSA/YMEHBIIAETCS», kak
n wmerapopa BHuMaHus «BHUMATEJIb-
HOCTb — OTO YMEHUE BUJETby. Co-
IIacHO 3ToH MeTadope Te CyllecTBa, KO-
TOpBIC HAXOISITCS HA HOIaX, aKTUBHBI, a TE,
KOTOPBIE HE HaXOAATCs, Oe31ecTBYIOT. Kak u
BCE MTPOCTPAaHCTBEHHBIE MeTaophI, 3Ta Mapa
MeTadop OCHOBaHAa HAa (PU3MYECKOM OIIBITE:
KOT/Ia YeJIOBEK aKTUBEH, OH (DU3NYECKH IOJ-
HUMAETCsl, a KOTJa He aKTHUBEH, TO (u3uye-
CKH OILyCKaeTcs. YKa3aHHbIC MeTa(opbl M-
NUPUYECKA 00O0CHOBAHBI, @ HE MPOU3BOIBHBI
WIN cIy4yailHbl. DMIUpHUYecKas OCHOBA JlaH-
HBIX MeTa)Op COCTOUT B TOM, YTO MBI YaCTO
CTOMM Ha LIBIIIOYKAX, KOIZa C HETepPIeHUEM
HabOmronaeM 3a yeM-To. MHaue roBopsi, aep-
JKaTh KOTO-TO B HANPSIKEHUH — 3HAYUT, IOJI-
JIEP)KUBATh €r0 aKTUBHOCTb.

Benrepckuit 9KBUBAJICHT allando
készenlétben tart valakit metadopuyeH B Toi
Mepe, B KOTOpoH JiekceMa tart MmetadopryHa,
Kak II0Ka3aHO BBIIIC B CIy4ae C JICKCEMOM
keep, a Taxoke ¢ YKBUBAJICHTOM Cydukca -in,
-ban/-ben, KOTOPBII CUMBOJIN3UPYET KOHTEH-
Hep WM XpaHuwnuuie. Jlekcema készenlé 03-
HAYyaeT, YTO YEJIOBEK 'OTOB HAauaTh IBUKCHHUE
B mo0oe BpeMsi. BHyTpenHss popma aHIInii-
ckoit COE sBnsieTcst OoJee Mpo3paqyHoOid, 9eM
BHYTPEHHss1 ()OpMa BEHIEPCKOH, ITOCKOJIBKY
JEMOHCTPUPYET HYeNlOBeKa, MPOIOJIKUTEIb-
HOE BpeMs CTOSIBILIETO Ha Malbliax HOT.

3akJaroueHmne

Cxo01cTBO MCKIY AHTIIMHACKUM U BCHICP-
CKHUM A3bIKaMHU PasHOCTOPOHHE. I[J'IH HHUX
XapaKTCPHBI aHAJIOTUYHBIC KOHIECITYaJlb-

HbIe MeTa(Oopbl, METOHUMHUHU U MHOXECTBO
TPaAUIIMOHHBIX/KYIbTYPHbBIX 3HAaHUH. AHa-
nn3 COE ycTaHOBHWI, UYTO CXOICTBO YaIlle
BCETO CYIIECTBYeT Ha pPOJOBOM YPOBHE,
TOT/Ia KaK pa3iudusi OOBIYHO OTMEYaroTCs
Ha crneuuduueckom ypoBHe. Konuenrya-
JU3alKs B aHIJIMICKOM U BEHTEPCKOM $I3bI-
KaxX MOXET BBIPAXKaThCsl HECKOJIBKUMH CIIO-
co0aMu. MeXbsI3bIKOBBIE PA3IMYUsi MOTYT
KacarbCs JIMTEPATYpPHBIX 3HAYCHUH BBIpa-
JKEHUH, BBIOOpa KOHKPETHBIX KOHIIETITY-
aJbHBIX MEXaHU3MOB, a TAK)KE BBIPAKCHHUS
OJIHUX M TE€X K€ WJIM Pa3HbIX KOHIENTYalb-
HBIX MeTadop U METOHUMHUII.

B xone nccnenoBaHus ObUIO BBISBIIEHO,
410 Hanbojee 4acTo OJHO U TO XKe 00pas-
HOE 3HauYeHHE MepejaeTcs 3a CUET UCIO0JIb-
30BaHUs PA3IMYHBIX CIIOBOPOPM, CXOIHBIX
OyKBaJIbHBIX 3HAYEHHUN U TOXOXKHUX KOHIIETI-
TyaJIbHBIX MEXaHHU3MOB B AHIVIMIICKOM H
BEHTEPCKOM s3bIkaX. bompmmHaCcTBO CDE
UMEIOT MOTHBAIIUM B aHIJUHCKOM M BEH-
repckoM s3blkax. Kpome Toro, cxoactso
00pazoB Tak)Kke MOXKET IepenaBarbcs de-
pe3 skBuBaneHTHbIE Tapsl COE ¢ pazHbiMU
c10BO()OpMaMH, pa3IU4YHBIMU OyKBaJIbHbI-
MU 3HAYCHUSIMU U QHAJOTUYHBIMU KOHIIETI-
TyaJlbHBIMH MEXaHW3MaMH, PaBHO KaK H
yepe3 pasHble CIOBOPOPMBI, OyKBalbHBIC
3HaYeHHUs] M KOHLENTYyalbHbIE MEXaHU3MBI
B QHTJIMIICKOM M BEHT€PCKOM s3bIKax. B He-
KOTOPBIX CIIy4asiX BEHI€PCKUE SKBUBAJICH-
Thl MOT'YT OBbITh OYKBajJbHBIMH H, TaKUM
00pa3oM, MOT'YT BBIpaXxKaTh CXOIHbIE 3HaUE-
HUsl 0e3 KOHIIENTyalbHBIX MeTadop U Me-
TOHUMHH. B HeOonpmioM 4yucie ciydaes
COE Oblm MOTHBHPOBAHBI TOJBKO 4Yepes
KOHILICNITyaJlbHbIE METOHHUMHH, TOTZHa Kak
KOHIIENITyaIbHble MeTa(Opbl HE UCIIOIb30-
BaJINCH.
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METAPHORICAL AND METONYMIC
CONCEPTUALIZATION IN BODY PART
IDIOMS IN ENGLISH AND HUNGARIAN
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Department of Cross-Linguistic Communication,
Mari State University
(Yoshkar-Ola, Russia), fia.solta@gmail.com

Introduction. In modern linguistics, the study of metaphorical and metonymic conceptualization in the phraseology of differ-
ent structural languages is relevant. The main purpose of the article is to study the similarities and differences in metonymic
and metaphorical conceptualization, through body part idioms in English and Hungarian. The conceptual mechanisms of
somatic phraseological units in the English language and their Hungarian equivalents were studied.

Materials and Methods. The article is based on Corpus of the English body part phraseological units from the Collins
Cobuild Dictionary of Idioms, Longman Dictionary of Contemporary English, The Concise Oxford Dictionary of English
Etymology. 605 idioms were singled out by continuous sampling. The most adequate translation equivalents of the English
metaphorical linguistic expressions are taken from Anglo-Hungarian idiom dictionaries and from Brief General Dictionaries.
The descriptive method and elements of the comparative-historical method were used in the work.

Results and Discussion. By analyzing phraseological units of body parts and their Hungarian equivalents, the author di-
vided them into thematic groups according to the body part criteria, namely English body part idioms with such components
as ‘body’, ‘bone’, ‘flesh’, ‘muscles’, ‘chest’, ‘eyebrows’, ‘ear’, ‘nose’, ‘mouth’, ‘throat’, ‘neck’, ‘knee’, ‘toe’, and their Hungarian
equivalents represented by various metaphorical and metonymic models.

Conclusion. The research showed significant similarity between the English and the Hungarian languages. The languages
are characterized by similar conceptual metaphors, metonymies and a variety of traditional/cultural background. The analy-
sis of body part idioms has revealed similarities at the generic level, whereas differences tend to exist at the specific level.
Different ways of conceptualization can be expressed in several ways in English and Hungarian. Linguistic differences may
relate to literary meanings of expressions, the choice of specific conceptual mechanisms, and the expression of the same

or different conceptual metaphors and metonymies.

Keywords: conceptualization; metaphorical model; metonymic model; body part idioms.
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